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Recommended fuse
rating: - 
13A, 10A, 3A/5A
Conductor:-

3 x 1.25mm2

3 x 1mm2

3 x 0.75mm2

A. Green/yellow or 
green cable

B. blue or black cable
C. Brown or red cable
D. 2 x 4 mm mounting

holes for walls or
benches

Empfohlene
Sicherungsleitstung
13A, 10A, 3A/5A
Leitergröße

3 x 1.25mm2

3 x 1mm2

3 x 0.75mm2

A. Grün-gelbes oder 
grünes Kabel

B. Blaues oder 
schwarzes Kabel

C. Braunes oder 
rotes Kabel

D. 2 x 4mm
Montagelöcher für
Wände oder Bänke

Tipo de fusible
recomendado:-
13A, 10A, 3A/5A
Conductor:-
3 x 1,25 mm2

3 x 1 mm2

3 x 0,75 mm2 

A. Cable verde/amarillo 
o verde

B. Cable azul o negro
C. Cable marrón o rojo
D. Orificios de montaje de 

2 x 4 mm para paredes 
o bancos de trabajo

Capacité recommandée
des fusibles:
13A, 10A, 3A/5A
Conducteurs:

3 x 1,25 mm2

3 x 1 mm2

3 x 0,75 mm2

A. Câble vert/jaune
ou vert

B. Câble bleu ou noir
C. Câble marron ou rouge
D. Trous de montage de

2 x 4 mm pour murs 
ou bancs

Potenza nominale
fusibile consigliata:- 
13A, 10A, 3A/5A
Conduttore:-
3 x 1.25mm2

3 x 1mm2

3 x 0.75mm2

A. Cavo verde/giallo 
o verde

B. Cavo blu o nero
C. Cavo marrone o rosso
D. fori di montaggio per

parete o banco 2 x 4
mm
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A. Power available neon
B. Brown or red cable
C. Green/yellow or

green cable
D. Blue or black cable

A. Energie vorhanden:
Neonfarbe

B. Braunes oder rotes
kabel

C. Grün-gelbes oder
grünes kabel

D. Schwarzes oder
blaues kabel

A Indicador de neón de
suministro eléctrico
disponible

B. Cable marrón o rojo
C. Cable verde/amarillo

o verde
D. Cable azul o negro

A. Alimentation néon
B. Câble marron ou

rouge
C. Câble vert/jaune

ou vert
D. Câble bleu ou noir

A. Neon spia di potenza 
B. Cavo marrone

o rosso
C. Cavo verde/giallo

o verde
D. Cavo blu o nero
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Connection/reconnection (as required)
Remove the base securing screws and the base, then connect a
suitably rated cable as shown below; remember to replace the base
and securing screws before use. The product should only be used
bench or wall mounted. It is recommended that an RCD is used in
conjunction with this product

WARNING: This device is intended for use by suitably qualified
personnel when making connection to the mains supply
for test purposes only. It is not to be used for permanent
or semi-permanent connections. All connections must be
insulated or otherwise suitably isolated to remove the
possibility of personal contact with live parts.

Technical specification
Max Working Voltage 240V 50Hz
Max Working Current 13A
Insulation Resistance> 100mΩ @ 500V
Withstand Voltage 2000V 50Hz for 2 min
Cable Entry 4 - 7mm
Max Conductor Size 3 x 2.5mm2

RS Components shall not be liable for any liability or loss of any nature (howsoever
caused and whether or not due to RS Components’ negligence) which may result
from the use of any information provided in RS technical literature.

458-926

Anschluß/erneuter Anschluß (wie erforderlich)
Die Sicherungsschrauben der Bodenplatte und die Bodenplatte
entfernen, danach ein Kabel mit ausreichender Leistung wie unten
gezeigt anschließen; daran denken, die Bodenplatte und die
Sicherungsschrauben vor Gebrauch wieder anzubringen. Das Produkt
sollte nur auf einer Bank oder an der Wand montiert verwendet werden.
Es wird empfohlen, in Verbindung mit diesem Produkt einen zu
verwenden.

ACHTUNG: Dieses Gerät ist für den Einsatz durch qualifiziertes
Personal bestimmt; der Anschluß ans Netz darf nur für
Testzwecke erfolgen. Es darf nicht für ständige oder
quasi ständige Anschlüsse verwendet werden. Alle
Anschlüsse müssen isoliert oder in anderer Weise
geeignet geschützt sein, um die Möglichkeit des Kontakts
von Personen mit stromführenden Teilen
auszuschließen.

Technische Daten
Max. Betriebsspannung 240V 50Hz
Max. Betriebsstrom 13A
Isolationswiderstand> 100mΩ @ 500V
Haltespannung 2000V 50 Hz für 2 Min.
Kabelquerschnitt 4 - 7mm
Max. Leitergröße 3 x 2,5mm2

RS Components haftet nicht für Verbindlichkeiten oder Schäden jedweder Art (ob auf
Fahrlässigkeit von RS Components zurückzuführen oder nicht), die sich aus der
Nutzung irgendwelcher der in den technischen Veröffentlichungen von RS
enthaltenen Informationen ergeben.
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Conexión/Nueva conexión (según sea necesario)
Quite los tornillos que fijan la base y la base, conecte un cable del tipo
adecuado como se muestra a continuación; antes de usarlo, vuelva a
colocar la base y fije los tornillos. El producto sólo debería utilizarse si
se ha montado en una pared o en un banco de trabajo. Se recomienda
que con este producto se utilice un RCD.

ADVERTENCIA: Este dispositivo se ha diseñado para que lo utilice
personal cualificado cuando se realicen conexiones
a la red de suministro eléctrico sólo con el objeto de
realizar pruebas.  No debe utilizarse para
conexiones permanentes o semipermanentes.
Todas las conexiones deben aislarse
adecuadamente para eliminar la posibilidad de que
las personas entren en contacto con partes con
corriente.

Especificaciones técnicas
Voltaje máximo de funcionamiento 240 V CA 50Hz
Corriente máxima de funcionamiento 13 A
Resistencia de aislamiento> 100 mΩ a 500 V CC
Voltaje no disruptivo 2000 V CA 50 Hz para 2 min
Entrada de cable 4 – 7 mm
Tamaño de conductor máximo 3 x 2,5 mm2

RS Components no será responsable de ningún daño o responsabilidad de cualquier
naturaleza (cualquiera que fuese su causa y tanto si hubiese mediado negligencia de
RS Componentscomo si no) que pudiese derivar del uso de cualquier información
incluida en la documentación técnica de RS.
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Connexion/reconnexion (au besoin)
Enlever les vis de fixation de la base, puis la base; raccorder ensuite
un câble de capacité correspondante, tel qu’indiqué ci-dessous. Se
rappeler de remettre la base et les vis en place avant usage. Ce produit
ne doit être utilisé que s’il est monté sur un mur ou sur un banc. On
recommande d'utiliser un RCD en même temps que ce produit.

Avertissement: Ce produit est prévu pour être utilisé par du
personnel compétent qui effectue des connexions
au secteur pour des essais seulement. Il ne doit pas
être utilisé pour des connexions permanentes ou
semi-permanentes. Toutes les connexions doivent
être isolées ou suffisamment isolées pour éviter tout
risque de contact entre des personnes et des pièces
sous tension.

Spécifications techniques
Tension maximale de fonctionnement: 240 V 50 Hz
Courant maximal de fonctionnement: 13 A
Résistance de l’isolant: 100mΩ @ 500V
Tension de tenue: 2000 V 50Hz pendant 2 minutes
Entrée de câble 4-7 mm
Dimension maximale de conducteur 3 x 2,5 mm2

La société RS Components n’est pas responsable des dettes ou pertes de quelle que
nature que ce soit (quelle qu’en soit la cause ou qu’elle soit due ou non à la
négligence de la société RS Components) pouvant résulter de l’utilisation des
informations données dans la documentation technique de RS.

Code commande RS.

Código RS.

RS Best-Nr .

RS Stock No.
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Collegamento/ricollegamento
(secondo necessità)
Togliere le viti di fissaggio della base e la base, collegare quindi un
cavo adeguato, come illustrato di seguito; ricordare di sostituire la base
e le viti di fissaggio prima dell’uso. Il prodotto dovrebbe essere
utilizzato solo montato a banco o a parete. Si raccomanda di utilizzare
un RCD (dispositivo di corrente residua) insieme a questo prodotto.

AVVISO: Questo dispositivo è destinato allíuso da parte di personale
debitamente qualificato quando si effettua un collegamento
all’alimentazione di rete unicamente a scopo di collaudo.
Non deve essere usato per collegamenti permanenti o
semi-permanenti. Tutti i collegamenti devono essere isolati
o almeno isolati quanto basta per evitare la possibilità di
contatto personale con parti sotto tensione.

Specifiche tecniche
Tensione di funzionamento max. 240V 50Hz
Corrente di funzionamento max. 13A
Resistenza d’isolamento> 100mΩ @ 500V
Tensione di collaud 2000V 50Hz per 2 min
Ingresso cavo 4 - 7mm

Dimensioni max. conduttore 3 x 2, 5mm2

La RS Components non si assume alcuna responsabilità in merito a perdite di
qualsiasi natura (di qualunque causa e indipendentemente dal fatto che siano dovute
alla negligenza della RS Components), che possono risultare dall’uso delle
informazioni fornite nella documentazione tecnica.

RS Codici.
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